


HISTORY OF THE HARRODS TEA ROOMS
It all started with a humble cup of tea. 
An ambitious young tea merchant 
opened a grocery store in 1834 that 
would relocate to Knightsbridge, 
London, and go on to become the 
Harrods you know today. His name 
was Charles Henry Harrod, and the 
prestigious reputation of his store was 
built on the outstanding quality of his 
teas. As Harrods grew, the importance 
of tea was never forgotten. 

Today, in our Knightsbridge store, we 
sell more than 150 varieties, and our 
quest for the finest teas has taken us 
from the lofty hillsides of Darjeeling 
to the mineral-rich slopes of Hawaii. 
Our Darjeeling tea is grown exclusively 
for Harrods on the Okayti Estate tea 

plantation, where we are proud to use 
sustainable cultivation and harvesting 
methods to create a unique Harrods’-
own blend. As well as perfecting the 
classics, we have speciality teas to 
expand your palate, from Idulgashinna 
green to Gyokuro Supreme, alongside 
much-coveted micro-batches of first-
flush Darjeeling. 

Harrods’ first rooms were unveiled in 
1911 when The Georgian restaurant 
opened on the Fourth Floor. The 
Times called it “the largest restaurant 
in London, seating 1,200 persons at 
a time” and it became famous for the 
tea dances that took place there after 
the First World War. Over the years, 
every little detail has been meticulously 

perfected to ensure the ultimate 
afternoon-tea experience.

The Harrods Tea Rooms in Shanghai 
brings this rich heritage of celebrating 
tea to another historic architectural 
gem, Cha House, in the heart of the 
city. We are proud to serve a selection 
of traditional afternoon-tea dishes 
with a contemporary, interactive 
twist, designed by our expert team 
of patisserie chefs in London. Our 
carefully curated tea selection is among 
the best in the world. For further 
decadence and ultimate Harrods 
luxury, enjoy the finest Champagnes 
and sparkling wines.  

Welcome to The Harrods Tea Rooms Shanghai.



哈罗德茶室

故事还要从一杯看似微不足道的茶
说起。1834年，一位年轻的茶商怀着
雄心壮志开了一间杂货铺，店铺随
后搬迁到了伦敦的骑士桥，进而便
成为了如今远近闻名的哈罗德百货
公司。这位茶商就是查尔斯 · 亨
利 · 哈罗德（Charles Henry Harrod）

，他出售的茶叶品质上乘，店铺也因
此享有很高的声誉。哈罗德店铺逐
渐发展、壮大，人们也始终铭记着茶
叶举足轻重的地位。

现如今，在我们位于骑士桥的店铺
里，共有150多款茶叶，我们不惜翻
越大吉岭高耸的山脉，又穿越矿物
资源丰富的夏威夷山丘，只为帮您
觅到极致上等的茶叶。店内的大吉

岭茶专为哈罗德量身打造，在欧凯
蒂（OKAYTI ESTATE）庄园培育种植，依
靠可持续的种植技术，茶庄的收成
可观，还开创了哈罗德特有的茶叶
树种，这一切都让我们倍感自豪。除
了不断优化改良经典的茶款，我们
也开发了独特的拼配茶款，激发起
您味蕾的无限体验，无论是斯里兰
卡的绿茶(IDULGASHINNA GREEN)、顶级的
日本玉露茶，还是小产量的大吉岭
春摘茶，总有一款能够征服您专业
挑剔的味蕾。 

1911年，乔治亚（THE GEORGIAN）餐厅
在哈罗德百货的四楼开业，与此同
时，哈罗德的首家茶室也随即问
世。《泰晤士报》将其称为“伦敦

最大的餐厅，能同时容纳1200人用
餐。” 第一次世界大战之后，英国
盛行起了茶舞文化，哈罗德茶室也
因此而声名远扬。历经数载，哈罗德
对用餐的每一处细节都精心打磨，
力求让顾客感受到极致的下午茶体
验。

空降上海的哈罗德茶室，将英国渊
博的茶艺精髓带进了这座城市的历
史建筑瑰宝中 - 地处市中心的查
公馆。我们的茶点由英国专业的甜
品厨师团队精心制作，历久弥新，风
味多样。茶品也是精挑细选，只为将
世界上品质上乘的茶叶带到您的身
边。香槟和起泡酒也完全能让您感
受到专属于哈罗德式的奢华。

欢迎来到上海哈罗德茶室



Champagne Cocktails  香槟鸡尾酒 198 RMB

Kir Royale – Harrods Premier Cru Champagne Brut NV,   皇家基尔，黑醋栗果酒
Crème De Cassis

Bellini – Harrods Premier Cru Champagne Brut NV, Peach Purée 经典贝利尼，水蜜桃果泥

Spring Bellini – Harrods Premier Cru Champagne Brut NV,  贝利尼春天，芒果果泥，薰衣草糖浆 
Mango Purée, Lavender

Tea-Based Cocktails 茶鸡尾酒 128 RMB

Earl Grey Vodka, Grapefruit Juice, Absinthe 伯爵茶，伏特加，西柚汁，苦艾酒

Knightsbridge Bourbon, Lemon & Peach 哈罗德红茶，波本威士忌，柠檬汁，桃子利口

Darjeeling Cooler, Chambord, Lime Juice, Ginger Ale 大吉岭茶，香博酒，青柠汁，干姜水

Afternoon Tea Cocktails 下午茶特饮 128 RMB

Harrods Espresso Martini – Tequila Blanco, Dom, Kahlua,   哈罗德49咖啡天尼，龙舌兰酒，当酒，
Pinch Sea Salt 咖啡力娇，细海盐片

Lime & Lemon Gin, Fresh Mint, White Syrup 南岸金酒，新鲜柠檬汁，薄荷叶，精制糖油

Blackberry Sole Gin, Lemon, Lavender, Soda  黑刺李金，新鲜柠檬，薰衣草糖浆，苏打

Non-Alcoholic Cocktails   无酒精鸡尾酒 98 RMB

Avenue Joffre – Passionfruit Purée, Pineapple Juice,  霞飞路午后，百香果果泥，菠萝汁，
Cucumber, Lemon Juice, Soda Water 新鲜黄瓜，柠檬汁苏打水

Virgin Mojito – Mint, Lime, Lemonade (Passion Fruit or Raspberry) 无酒精莫吉托，青柠柠檬水

Hibiscus-Flower Infusion Iced Tea, Honey, Elderflower, Lime Juice  蜂皇洛神花冰红茶，蜂蜜，接骨木花糖浆，柠檬汁

COCKTAILS & BUBBLES
鸡尾酒与气泡酒

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



Water 水 330ml/ 750ml

Evian  依云水  48 RMB / 78 RMB

Perrier  巴黎水 48 RMB / 78 RMB

Alain Milliat Juices 艾兰优果高端果汁 

Orange Juice 橙汁  (200ml) 78 RMB

Apple Cox's Juice 考克斯苹果汁 (200ml) 78 RMB

Mango Nectar  芒果果浆饮料  (200ml) 78 RMB

Premium Natural Sodas 优质气泡果茶 250ml

Hunan yuzu & Huangshan 采用湖南柚子&黄山茉莉茶 68 RMB 

jasmine tea

Fujian grapefruits & Yunnan 采用福建西柚&云南菊花茶 68 RMB 

chrysanthemum

Soft Drinks 软饮料   

Coca-Cola,  可口可乐， (330ml) 38 RMB

Coca-Cola Zero, Sprite 零度可口可乐，雪碧

Tonic water 汤力水  (200ml) 48 RMB           

Ginger ale 干姜水  (200ml) 48 RMB                                       

Soda water  苏打水  (200ml) 48 RMB          

Spirits  烈酒 50ml 

Gin  金酒

Hendrick’s  亨利爵士高级金酒 88 RMB

Tanqueray No. Ten  添加利十号金酒 98 RMB

Vodka 伏特加 

Ketel One  坎特一号伏特 88 RMB 

Belvedere  雪树原味伏特加  98 RMB

Rum 朗姆酒 

Havana Club 7YO Dark Rum 哈瓦那7年黑朗姆 88 RMB

Zacapa Centenario 23YO Rum 萨凯帕23年索莱拉珍藏朗姆酒 128 RMB

Tequila 龙舌兰 
Patrón Añejo 培恩陈酿龙舌兰 148 RMB

Whisky  威士忌  
Four Roses Bourbon 四玫瑰 88 RMB

Glenlivet 12YO 格兰威特12年 128 RMB

Lagavulin 16YO  乐加维林16年 168 RMB

Brandy 白兰地   
Rémy Martin VSOP 人头马VSOP 128 RMB

Hennessy VSOP 轩尼诗VSOP 298 RMB

BEVERAGES
饮料

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



Champagne  香槟 GLASS / BOT TLE

Harrods Premier Cru  哈罗德一级园极 198 RMB / 888 RMB

Brut  干型香槟

Harrods Grand Cru 哈罗德特级香槟  258 RMB / 1188 RMB

Blanc de Blancs    (白中白香槟)

Grande Reserve   

Moët & Chandon 酩悦香槟 1288 RMB

Impérial Brut

Veuve Clicquot 凯歌皇牌香槟 1588 RMB

Yellow Label Brut

Moët & Chandon 酩悦年份香槟 2012  1888 RMB 

Vintage Brut 2012

Veuve Clicquot  凯歌贵妇香槟 2008 4250 RMB

La Grande Dame 2008

Perrier Jouet 巴黎之花－美丽时光干型香槟 2012 4288 RMB 

Belle Epoque Blanc 2012

Dom Pérignon 2010 唐培里侬香槟（香槟王）2010 6270 RMB

Champagne Rosé 粉红香槟  GLASS / BOT TLE

Harrods Rosé  哈罗德，粉红极干型香槟 228 RMB / 988 RMB

Moët & Chandon 酩悦粉红香槟 1688 RMB

Impérial Rosé

Veuve Clicquot Rosé 凯歌皇牌粉红香槟 1888 RMB

Dom Perignon Rosé 2006 唐培里侬粉红香槟 2006 7888 RMB

Rosé Wine  粉红葡萄酒 GLASS / BOT TLE

Harrods Provence Rosé  哈罗德桃红葡萄酒  108RMB / 488 RMB

Château d’Esclans,  蝶之兰城堡天使密  688 RMB

Whispering Angel 2020 语桃红葡萄酒 2020

White Wine  白葡萄酒  GLASS / BOT TLE

Harrods Sauvignon Blanc,  哈罗德长相思  118 RMB / 580 RMB

New Zealand  新西兰

Harrods Pinot Grigio, 哈罗德灰比诺 108 RMB / 488 RMB  

Italy 意大利 

Harrods Chablis,  哈罗德夏布利斯 128 RMB / 650 RMB

France  法国

 

Red Wine  红葡萄酒 GLASS / BOT TLE

Harrods Claret,  哈罗德干红葡萄酒 118 RMB / 488 RMB

Bordeaux 波尔多

Harrods Rioja Crianza, 哈罗德里奥哈克里安扎 108 RMB / 488 RMB  
Spain 西班牙

Harrods Malbec, 哈罗德马尔贝克  118 RMB / 588 RMB  
Argentina 阿根廷

Port Wine  红葡萄酒 GLASS / BOT TLE

Harrods 10 YO Tawny Port  哈罗德茶色波特酒 108 RMB / 588 RMB

CHAMPAGNE & WINE
香槟&葡萄酒

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



Please inform your waiter if you have any food allergies.   
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。

Amuse bouche 
Harrods ice chocolate, vanilla Chantilly, brioche crouton, orange segment

Savoury Selection
Carrot & cabbage remoulade, ham, cheddar cheese, white toast 

Lobster & prawn, lobster mayonnaise, caviar, radish, mustard cress 
Goat cheese spread, pesto, white bread, cucumber, 5j floss
Ratatouille spread, sous vide Australian beef, spinach bread 

Patisserie Selection
Raspberry tart, Harrods raspberry jam, raspberry jelly,  

vanilla Chantilly, raspberry cremeux, almond cream
Blueberry cake, lemon madeleine sponge, lemon curd, 

 blueberry cremeux, blueberry mousse
Mango éclair, passion fruit and mango cremeux, mango jelly

Harrods Bear
Pistachio whip ganache, griottine cherry jelly, pistachio pain de Genes 

Freshly Baked Scones
Plain and fruit scones with clotted cream and Harrods jam  

To Add 
Superior Oscietra Caviar 10g 338 RMB  
Superior Beluga Caviar 10g 588 RMB 

Accompanied with potato blinis and condiments
Iberico Ham 5J 40g 328 RMB / 80g 648 RMB

Accompanied with tapenade, tomato condiment and toast baguette
Cheese Plate 228 RMB

Selectionof cheeses, toasted walnuts, Harrods Claret red wine jam, crackers

开胃小食

哈罗德冰巧克力，香草奶油，面包丁，橙子

咸点精选
胡萝卜.包菜配蛋黄酱，火腿，车达芝士，白面包

龙虾&虎虾，龙虾蛋黄酱，鱼子酱，樱桃萝卜，芥菜苗

羊奶芝士酱，罗勒酱，白面包，黄瓜，风干5j火腿 

炖混合蔬菜酱，低温慢煮牛柳，菠菜面包

糕点
树莓塔，哈罗德树莓果酱，树莓果冻，香草奶油，树莓奶油酱，杏仁奶酱

树莓慕斯蛋糕，柠檬玛德琳蛋糕胚，柠檬酱，蓝莓奶油酱，蓝莓慕斯

芒果手指泡芙，百香果芒果奶油酱，芒果果冻

哈罗德小熊

开心果甘纳许，樱桃啫喱，开心果海绵蛋糕胚

新鲜烤制的司康饼
原味水果司康饼配奶油和哈罗德果酱

另加 
特级奥希特拉鲟鱼子酱10克 338元

特级白鲟鱼子酱10克 588元
搭配土豆香料薄饼

伊比利亚火腿 40克 328元 / 80克 648元
佐橄榄酱、番茄香料与烤法棍

芝士拼盘 228元
精选芝士，烘烤核桃，哈罗德红葡萄酒果酱，薄脆饼干

HARRODS SUMMER  
AFTERNOON TEA    
488 RMB set for 1 / 888 RMB set for 2

哈罗德夏季下午茶

单人套餐488 元 / 双人套餐888 元



For Harrods, it all started with tea. In 1834, 
Charles Henry Harrod began trading as a tea 
dealer and grocer in London’s East End, before 
opening a store in Knightsbridge in 1849.

Selling and serving the finest teas remains a core 
part of Harrods’ heritage. Over the centuries, we 
have preserved the visionary spirit of our founder 
by maintaining exacting standards and stocking 
only the finest teas in the world. 

All teas come from the same plant, Camellia 
sinensis, with different varietals according to the 
region of provenance. Classification – black, 
green, blue (oolong) or white – is determined by 

how the leaves are picked and processed. Every 
stage of this complex operation contributes to the 
final taste (though the main difference is created 
by the oxidation level applied to the leaves). 

The final product in your cup represents expertise 
and skills gained over centuries. 

We have created a tea flavour 
spectrum to help you navigate 
the menu and make your 
decision based on where 
the tea sits among four main 
flavour profiles – sweet, 
woody, astringent and floral.

S
sweet

A
astringent

W 
woody

F 
floral

HARRODS FINE TEAS

“Harrods Teas are of such excellence that over exclusive tea tables they are a subject  
of mutual congratulation and, in more homely circles, an inexpensive luxury  

that no-one need forgo!” (Harrods General Catalogue, 1929) 



哈罗德的故事，还要从茶说起。1834年，查尔斯 
· 亨利 · 哈罗德（Charles Henry Harrod）
在伦敦东区开启了他茶叶经销商和杂货铺店主
的生涯，1849年，店铺移址到了骑士桥。

出售和供应上乘品质的茶叶一直都是哈罗德品
牌的精髓。几个世纪以来，我们始终秉承着创始
人的初衷和精神，恪守着严格的标准，只选用世
界范围内高品质的茶叶。

所有的茶叶都取自山茶树，不同的产地会培育不
同的品种。茶树有如下分类 - 黑茶、绿茶、蓝（
乌龙）茶、白茶 - 根据采摘和加工的方式来给
这些茶叶定性。茶叶加工处理的工艺繁琐，茶叶

制作环环相扣，每一个环节都会影响茶叶最终
的口感。

最终能够呈现在您杯中的产品都是我们数百年
工艺传承的结晶。

在众多的茶类选择中，我们特意制作了品茶风味
指南，让您的味蕾在茶单中，
找到它中意的那款味道。指南
从四个不同纬度来描述茶叶
的感官特征 - 甘甜度，苦涩
度，木质香和花香。

哈罗德优质茶
“哈罗德茶品质卓越，多年来在品茶者的茶桌上受到交口称赞，而在日常生活中， 
哈罗德茶是令人难以抗拒的平价奢侈享受！” （《哈罗德总目录》，1929年）

W 
木本香气

S 
甜蜜气味

A
涩味

F 
花香



CLASSIC TEAS
Signature and special blends

Harrods has been creating exquisite tea blends since 1849. The fine art of blending  
can be compared to creating a delicate new perfume, where the potential combinations 
 are endless. Below is a selection of nostalgic and exclusive blends. No matter which tea  

you choose, our expertise and commitment to quality are brewed into every cup.

88 rmb

经典茶

招牌茶与特调茶

哈罗德自 1849 年以来一直在创造精致的混合茶饮。 

混合的艺术就像创造一种精致的新款香水，潜在的组合是无穷无尽的。 

以下是精选的怀旧和独家混合茶。无论您选择哪种产品， 

我们的专业知识和对品质的承诺都会融入到每一杯茶中。

88 元
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No.14 English Breakfast 
INDIA, KENYA & SRI LANKA
Full-bodied flavours of Assam complement the pungent Kenyan tea and the 
subtle, sweet Ceylon to produce our renowned strong but balanced English 
Breakfast tea.

No.16 Afternoon Special Blend  
SRI LANKA
Picked in the prime months of August and February, this blend combines 
high- and medium-elevation teas from the pristine Dimbula region. The 
carefully picked leaves yield an amber brew full of sweet, subtle flavours. 

No.42 Earl Grey
CHINA 
This blend draws on two centuries of English tradition to ensure the perfect 
experience. Following the original method of preparation, select teas are 
lightly scented with bergamot oil. Each sip is smooth and distinct, with a 
hint of citrus.

No.191 Decaffeinated English Breakfast 
INDIA, KENYA & SRI LANKA 
Harrods’ traditional English Breakfast tea is a unique blend of Darjeeling, 
Assam, Kenyan and Sri Lankan teas, which, in this instance, have been 
delicately decaffeinated

14号 英式早餐茶
印度,肯尼亚与斯里兰卡
浓郁的阿萨姆风味与辛辣的肯尼亚茶和清甜的锡兰茶相得益
彰，口感醇厚均衡的英式早餐茶由此而生。 

16号 特调下午茶
斯里兰卡
这款混合茶的茶叶在每年 8 月和 2 月的黄金月份采摘，将来自
原始汀布拉地区高中海拔的茶叶拼配制成。精心采摘的茶叶使得
茶汤呈现动人的琥珀色，口感爽口清甜。

42号 伯爵茶
中国 
这款混合茶借鉴了两个世纪以来的英国传统，以确保完美的体
验。按照最初的制作方法，精选的茶叶有佛手柑油的淡淡香味。
每一口都带有一丝柑橘气味，口感柔滑而独特。

191号 无咖啡因英式早餐茶
印度肯尼亚与斯里兰卡
哈德罗的传统英式早餐茶是大吉岭茶、阿萨姆茶、肯尼亚茶和斯
里兰卡茶的特色混搭，茶叶中的咖啡因已被精心去除。

Please inform your waiter if you have any food allergies. Prices are in RMB. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。
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红茶

红茶涉及茶叶生产中的五大基本步骤（采摘、萎凋、揉捻、 

发酵和干燥）。 在这个过程中茶叶被完全氧化。 

制茶通常会在一天内完成，茶汤的颜色从深棕色到深红色不等。

88 元

131号  正山小种红茶
中国福建
忠于传统烟熏红茶的本质，正山小种以浓郁的香气挑战你的感官
味蕾。

170号 哈马里茶庄二次丰收
印度阿萨姆
哈马里茶庄有一种叶片长而结实的茶叶，上面有很多金色的叶
尖。入水后，茶叶呈亮铜色，茶汤口感甜美均衡，韵味清晰，具有
细腻且令人愉悦的回味。

176号 蔷帕娜茶庄二次丰收（加收88 元）
印度大吉岭 
蔷帕娜茶园朝南而坐，海拔 3,000 至 4,500 英尺，出产的茶叶
具有独特的麝香葡萄味，一个多世纪以来深受茶友的青睐

163号 夏威夷黑茶 （加收488 元）
夏威夷哈马库瓦
夏威夷黑茶是一种口味丰富多样的茶，生长在夏威夷莫纳罗亚火
山肥沃的土壤中。茶叶具有大吉岭茶的特征，带有蜂蜜甜葡萄干
和秋季水果的基调，与热带花香的前调相得益彰。

BLACK TEAS

Black tea involves all five basic steps of tea production (plucking, withering,  
rolling, oxidising and firing). The leaves are allowed to fully oxidise during  
this process. Production is typically completed within a day, and the liquors  

range from dark brown to deep red in colour.

88 rmb

S

A

WF
S

A

WF

S

A

WF

S

A

WF

S

A

WF S

A

WF

S

A

WF

S

A

WF

No.131 Lapsang Souchong 
FUJIAN, CHINA 
True to the nature of a traditionally smoked black tea, Lapsang  
Souchong challenges the senses with a strong fragrance.

No.170 Halmari Estate 2nd Harvest  
ASSAM, INDIA  
Halmari possesses a long, wiry leaf with plenty of golden tips. Once 
infused, the leaf becomes bright and coppery, offering a sweet and  
well-balanced clarity. It has a finesse and definition that linger into a 
pleasant aftertaste. 

No.176 Jungpana Estate 2nd Harvest supplement 88 rmb 
DARJEELING, INDIA  
With a south-facing position between 3,000 and 4,500ft above sea  
level, the Jungpana Tea Estate produces teas with muscatel 
characteristics that have been enchanting tea lovers for more than  
a century. 

No.163 Hawaiian Black supplement 488 rmb
HÃMÃKUA, HAWAII 
Hawaiian Black is a multifaceted tea grown in the fertile soils of  
Hawaii’s Mauna Loa volcano. Its leaves have a Darjeeling character  
with base notes of honeyed sweet raisin and autumnal fruits,  
perfectly complemented by the tropical floral top notes.

Please inform your waiter if you have any food allergies. Prices are in RMB. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



GREEN TEAS

To make green tea, freshly picked leaves are pan-fired (Chinese method)  
or steamed (Japanese method) at a temperature hot enough to inhibit  

the natural oxidation process and encapsulate in the processed leaves all  
the richness of the fresh ones. This ensures distinctive and sophisticated  
tasting notes with major health benefits due to the preserved high level  

of antioxidants and active principles.

88 rmb
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No.206 Gunpowder Supreme 
ZHEJIANG, CHINA 
Invigorating and deeply nourishing, this explosively named tea 
delivers subtle mineral notes behind a fresh texture for a full-bodied 
cup with a hint of smokiness. 

No.211 Jasmine Dragon Pearls supplement 88 rmb
FUJIAN, CHINA 
High-quality green tea is used as a base, to which fresh jasmine 
flowers are added for their exquisite perfume. The hand-rolled 
pearls open upon infusion to reveal a beautiful ‘dragon’: the 
fragrant flower hidden in the centre. The warm, creamy, enticing 
leaf is lifted by a fresh yet heady jasmine aroma.

No.213 Gyokuro Green Supreme supplement 188 rmb
KAGOSHIMA, JAPAN 
Delicate and sweet, this tea has a seductive, fruity aroma with a 
hint of nashi pear on the finish. Light, fresh and mild, the pleasant 
sweetness of this Gyokuro is refreshing on the tongue and palate 
long after drinking. 

绿茶

为了制作新鲜的绿茶，我们把新采摘的叶子平铺加以烘烤 

（中国方法）或蒸制（日本方法），以此减缓天然的氧化进程， 

并将鲜叶的醇厚全部留存在加工好的茶叶中。 

由于高度保留了叶片的抗氧化成分和活性成分， 

茶叶的口感层次多样且有益健康。

88 元

206号 顶级珠茶（火药茶）
中国浙江
 这款具有爆炸性名称的茶极富活力，给人以深层滋养，口感鲜
爽，蕴含微妙的矿物质，滋味浓郁，有淡淡的烟熏味。

 211号 茉莉龙珠 （加收 88 元）
中国福建 
以优质绿茶为基底，加入新鲜茉莉花，散发出迷人的香气。手工卷
制而成的茶珠在浸泡时展开，隐藏在中心的芬芳花朵宛如一条美
丽的“龙”。茶汤口感温暖绵滑，茶引花香，花增茶味，留下满口的
茉莉清香。

213号 顶级玉露茶 （加收 188 元）
日本鹿儿岛
这款茶细腻甜美，具有诱人的果香，余味带有一丝苹果梨的味
道。 清淡、清新、温和，这款玉露茶的甜味令人愉悦，饮用后可
持续令人的舌尖和味蕾保持清新。

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



OOLONG TEAS

Oolong teas span a broad spectrum of colours, between green and black, determined by 
the level of oxidation of the leaf. This process is carried out repeatedly, sometimes over 
the course of days, creating a beautiful layering or ‘painting’ of aroma and flavour. 
Oolongs typically have a more complex flavour than green or white teas; with very 

smooth, soft astringency, they are rich in floral or fruity flavours, making them ideal 
for those new to tea drinking.

88 rmb

乌龙茶

乌龙茶颜色跨度大，介于绿色和黑色之间，主要由茶叶的氧化程度决定 

。氧化过程会反复进行，有时会持续数天，产生绵长优美、 

如诗如画般富有层次感的香气。乌龙茶的口感通常比绿茶或白茶更复杂 

，带有非常顺滑柔和的涩味，富含花香或果香， 

非常适合刚开始喝茶的人。

88 元
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No.224 Tie Guan Yin Supreme I an Xi supplement 388 rmb
FUJIAN PROVINCE, CHINA 
Known as the ‘Iron Goddess of Mercy’, this is one of China’s 
most exclusive and revered teas, with Harrods’ Supreme version 
the ultimate in refinement. Uplifting and invigorating, it possesses 
an exquisite floral fragrance, a unique lingering taste and a jade 
infusion. We recommend that it is served in a traditional Chinese 
gongfu ceremony.

224号 顶级安溪铁观音（加收 388 元）
中国福建
提神醒脑，花香沁人心脾，余味悠扬独特，茶汤色泽翠绿。

Please inform your waiter if you have any food allergies. Prices are in RMB. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



WHITE TEAS

White tea is essentially unprocessed tea. The name is derived from the fuzzy white 
‘down’ that appears on the unopened or recently opened buds – the newest growth  

on the tea bush. White tea is simply plucked and allowed to wither dry. The leaves 
 are not rolled or shaped. White teas produce very pale green or yellow liquor,  

and are the most delicate in flavour and aroma.

88 rmb
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No.230 White Peony 
FUJIAN, CHINA 
Produced by the Heng Yuan Chun tea farm in the mountains 
outside the city of Fuding, this high-quality white tea is created with 
the first bud and two leaves from the peony plant. 

No.237 Jasmine Silver Needle  supplement 98 rmb
FUJIAN, CHINA 
Silver Needle is China’s finest white tea. Its perfect downy buds are 
picked and sun-dried in April, in the Fujian mountains. In August, 
the tea is laid beneath a bed of fresh jasmine flowers for seven 
consecutive nights, marrying the sweet white tea with a fresh, 
fragrant jasmine aroma.

白茶

白茶从本质上讲是未经加工的茶。白茶名字源于出现在其未绽放或刚刚绽放的

芽头上生长的白色“绒毛”，即刚在茶树上长出的最嫩的鲜叶。 

白茶就此被采摘下来，进行萎凋和干燥。其叶子没有卷起或成形。 

白茶茶汤呈淡绿色或黄色，口感和香气最为细腻。

88 元

230号  白牡丹
中国福建
这款优质白茶以一芽二叶的白牡丹为原料，由位于福鼎市外山区
的恒源春茶园生产。

237号 茉莉银针 （加收 98 元）
中国福建
白毫银针是中国等级最高的白茶。在福建山区每年四月时，细嫩
的茶芽被采摘下来并晒干。八月时，茶叶连续七晚铺在新鲜的茉
莉花床下，将甜美的白茶与清新芬芳的茉莉花香气融为一体。

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。



PU’ERH

Pu’erh tea belongs to a larger category of fermented teas commonly  
referred to as dark teas. The tea is created using a special process  

that involves a longer fermentation period. Once fermented, 
 the tea leaves are aged and packed into bricks or cakes.

88 rmb
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Raw Pu’erh Coins  supplement 108 rmb
YUNNAN, CHINA
Expertly produced and with many health benefits, this raw Pu’erh 
tea offers a sweet, smooth and lingering fragrance.  

Vintage Cooked Pu’erh Mini Coins  supplement 108 rmb
XIAGUAN, CHINA
Rich in colour and earthy in flavour, Xiaguan Pu’erh tea is one of 
China’s best-kept secrets; not only does it aid digestion and the 
body’s metabolism, but it even matures with age, enhancing its 
already exquisite taste. The 2010 vintage, however, is in a league  
of its own, boasting incredible depth, texture and a dry, clean finish. 

普洱茶

普洱茶属于更大范围的发酵茶类别，通常被称为黑茶， 

采用特殊的制茶工艺，需要较长的发酵时间。发酵完毕后， 

茶叶就会陈化并被包装成砖块状或饼状。

88 元

生普洱茶粒（加收 108 元）
中国云南
这款普洱生茶制作精良，具有诸多有益健康之处，入口顺滑甘
爽，香气绵长。

古法普洱小罐茶 （加收108 元）
中国下关
下关普洱茶色泽浓郁，滋味醇厚，是中国保存最完好的茶区之
一；普洱茶不仅有助于消化和身体的新陈代谢，随着陈放时间
的推移，其韵味会更加成熟迷人，口感更为香浓醇厚。值得一提
的是，2010 年份的茶叶独树一帜，拥有令人难以置信的茶韵和
清冽纯净的余味。

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。
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No.70 Blackcurrant & Hibiscus 
A natural caffeine-free fruit infusion made with pieces of fruit,  
whole berries and floral components, enjoyable hot or cold. 

No.75 Strawberry & Kiwi 
A deep-pink infusion of strawberry and kiwi, beautifully balanced  
with fragrant flowers. Perfect served hot or over ice.

凉茶

凉茶被称为花草茶，是不含咖啡因的草药和植物提取物饮品。 

可以说，大多数花草茶都起源于古埃及。公元前 1550 年， 

在一份名为亚伯斯古医籍的文件中，第一次有记录提到甘菊被用于制作饮料。千

百年来，薄荷一直被当作一种不含咖啡因的家庭疗法来帮助消化， 

舒缓胃部不适，其历史可以追溯到古希腊，当时的古希腊人会用薄荷擦拭桌子，

获得更加愉快的用餐体验。

88 元

70号 黑加仑与木槿
款以果肉制成的纯天然无咖啡因的果汁，百分百浆果与花朵成分，
冷热饮均可。

75号 草莓与奇异果 
款深粉色草莓与奇异果味的饮品，与芬芳的花朵达到完美平衡。热
饮或冰饮均十分完美。

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。

Please inform your waiter if you have any food allergies. 
All prices are subject to a 10% service charge.

HERBAL TEAS

Known as tisanes, herbal teas are caffeine-free infusions of herbs and plant extracts. 
Arguably, most herbal teas find their roots in ancient Egypt. The first recorded mention 
of camomile being enjoyed as a drink was in a document known as the Ebers Papyrus, 
in 1550 BC. Peppermint has been used as a caffeine-free home remedy to aid digestion 

and soothe the stomach for millennia, dating back to the ancient Greeks,  
who would rub tables with peppermint to make dining more pleasant.

88 rmb



Espresso single/double 意式浓缩 单份/双份 48/58 RMB

Macchiato single/double  玛奇朵咖啡 单份/双份 58/68 RMB

Americano  美式咖啡 58 RMB

Latte  拿铁 68 RMB

Cappuccino 卡布奇诺  68 RMB

Iced Americano  冰美式咖啡  78 RMB

Iced Latte 冰拿铁 78 RMB

Harrods grand-cru hot chocolate  哈罗德特级热巧克力 88 RMB

Add syrup: caramel/hazelnut/vanilla 另加糖浆: 焦糖/榛子/香草 +5 RMB

Change your milk to oat or soy milk 将牛奶换成燕麦牛奶或豆奶 +10 RMB

(Decaffeinated coffee option available) （可选择无咖啡因型）

Turmeric Latte 姜黄拿铁 78 RMB
Coconut milk and turmeric base  椰奶与姜黄基底

Matcha Latte 抹茶拿铁 78 RMB
Creamy antioxidant-rich drink with coconut milk 椰奶风味奶油饮品

Chai Latte 印度茶拿铁 78 RMB
Indian chai tea base with cinnamon and milk 印度茶基底，加入肉桂和牛奶

COFFEE & HOT CHOCOLATE
咖啡与热巧克力

Please inform your waiter if you have any food allergies.  
All prices are subject to a 10% service charge.

如果您对某些食物过敏，请告知服务员。 
所有价格均需加收 10% 的服务费。


